
2022-01-26 

強制檢測公告詳情 (2022 年第 140 號號外公告) 

Details of Compulsory Testing Notice (G.N. (E.) 140 of 2022) 

 

類別人士 

Category of Persons 

 

(I)(a)(i)  初步陽性檢測個案╱陽性檢測個案曾到訪的地點 

 Places Visited by Tested Preliminarily Positive Cases/ Tested Positive Cases 

 

指明任何曾於以下指明期間及時段身處指明地點的人士（不論以何種身分身處該等

地點，包括但不限於全職、兼職和替假員工、住客、學生及訪客）為指明類別人士
[見附註]： 

Specify any persons who had been present at the following specified places during the 

specified date(s) and time period(s) (in any capacity including but not limited to full-time, 

part-time and relief staff, residents, students and visitors) as the specified category of 

persons[Note]: 

 

 指明地點 

Specified place 

指明期間及時段 

(視情況而定任何一個 

期間及時段) 

[年年年年-月月-日日] 

Specified date(s) 

and time period(s) 

(Any of the specified 

date(s) and time 

period(s) as applicable) 
[YYYY-MM-DD] 

須進行檢測日期 

[年年年年-月月-日日] 

Required testing dates 
[YYYY-MM-DD] 

1.  何文田勝利道 1 號 

One Victory, Ho Man Tin 

2022-01-19 ~ 2022-01-26 

 

(曾身處指明場所超過兩

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 2 

hours) 

(1) 2022-01-26 / 2022-01-27 

(2) 2022-01-28 

(3) 2022-01-29 

(4) 2022-02-01 

2.  龍城冰室 

旺角旺角中心一期地下 

Dragon City Café 

G/F, Argyle Centre Phase I, 

Mong Kok 

2022-01-24 11:00 - 12:00 

 

 

(1) 2022-01-26 / 2022-01-27 

(2) 2022-01-28 

(3) 2022-01-31 

3.  HOKO Farm 

鑽石山荷里活廣場 2 樓 

HOKO Farm 

2/F, Plaza Hollywood, 

Diamond Hill 

2022-01-21 14:00 - 15:00 

 

 

(1) 2022-01-26 / 2022-01-27 

(2) 2022-01-28 



 指明地點 

Specified place 

指明期間及時段 

(視情況而定任何一個 

期間及時段) 

[年年年年-月月-日日] 

Specified date(s) 

and time period(s) 

(Any of the specified 

date(s) and time 

period(s) as applicable) 
[YYYY-MM-DD] 

須進行檢測日期 

[年年年年-月月-日日] 

Required testing dates 
[YYYY-MM-DD] 

4.  大嶼山東涌藍天海岸影

岸‧紅 B 座(第 8 座) 

La Rossa B (Block 8), 

Coastal Skyline, Tung 

Chung, Lantau Island 

2022-01-21 ~ 2022-01-26 

 

(曾身處指明場所超過兩

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 2 

hours) 

(1) 2022-01-26 / 2022-01-27 

(2) 2022-01-28 

(3) 2022-01-29 

(4) 2022-01-30 

(5) 2022-02-02 

 

5.  野村國際(香港)有限公司 

中環國際金融中心二期 31

樓† 

Nomura International 

(Hong Kong) Limited 

31/F, Two International 

Finance Centre, Central 

2022-01-24‡ 

 

(曾身處指明場所超過一

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 1 

hour) 

(1) 2022-01-26 / 2022-01-27 

(2) 2022-01-28 

(3) 2022-01-31 

6.  大埔寶華樓 E 座 

Block E, Po Wah Building, 

Tai Po 

2022-01-20 ~ 2022-01-26 

 

(曾身處指明場所超過兩

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 2 

hours) 

(1) 2022-01-26 / 2022-01-27 

(2) 2022-01-28 

(3) 2022-01-29 

(4) 2022-02-01 

7.  何文田怡安閣 C 座 

Block C, Yee On Court, Ho 

Man Tin 

2022-01-17 ~ 2022-01-26 

 

(曾身處指明場所超過兩

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 2 

hours) 

(1) 2022-01-26 / 2022-01-27 

(2) 2022-01-28 

(3) 2022-01-29 

(4) 2022-02-01 

                                                 
†   有關指明地點於 2022 年 1 月 27 日由「野村國際(香港)有限公司 中環國際金融中心二期 30

樓」修改為「野村國際(香港)有限公司 中環國際金融中心二期 31 樓」。 

The specified place was revised from “Nomura International (Hong Kong) Limited 30/F, Two 

International Finance Centre, Central” to “Nomura International (Hong Kong) Limited 31/F, Two 

International Finance Centre, Central” on 27 January 2022. 
‡   有關指明期間及時段於 2022 年 1 月 27 日由「2022-01-21 ~ 2022-01-24」修改為「2022-01-24」。 

The specified date(s) and time period(s) was revised from “2022-01-21 ~ 2022-01-24” to “2022-01-

24” on 27 January 2022. 



 指明地點 

Specified place 

指明期間及時段 

(視情況而定任何一個 

期間及時段) 

[年年年年-月月-日日] 

Specified date(s) 

and time period(s) 

(Any of the specified 

date(s) and time 

period(s) as applicable) 
[YYYY-MM-DD] 

須進行檢測日期 

[年年年年-月月-日日] 

Required testing dates 
[YYYY-MM-DD] 

8.  大窩口德士古道 69 號尚

文苑  

Sheung Man Court, 69 

Texaco Road, Tai Wo Hau 

2022-01-21 ~ 2022-01-26 

 

(曾身處指明場所超過兩

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 2 

hours) 

(1) 2022-01-26 / 2022-01-27 

(2) 2022-01-28 

(3) 2022-01-29 

(4) 2022-01-30 

(5) 2022-02-02 

9. 三水同鄉會劉本章學校 

葵涌葵盛西邨 

Sam Shui Natives 

Association Lau Pun 

Cheung School 

Kwai Shing West Estate, 

Kwai Chung 

2022-01-21 08:00-17:30 

 

(曾身處指明場所超過一

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 1 

hour) 

(1) 2022-01-26 / 2022-01-27 

(2) 2022-01-28 

10.  姚本基牙科醫務所 

銅鑼灣東角中心 1112 室 

Dr. Yiu Bun Ka Dental 

Clinic 

Room 1112, East Point 

Centre, Causeway Bay 

2022-01-18 ~ 2022-01-22 

 

(曾身處指明場所超過一

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 1 

hour) 

(1) 2022-01-26 / 2022-01-27 

(2) 2022-01-29 

11.  新界南總區警察總部 10

樓 

荃灣城門道 8 號 

10/F, New Territories South 

Regional Police 

Headquarters 

8 Shing Mun Road, Tsuen 

Wan 

2022-01-21~ 2022-01-23 

 

(曾身處指明場所超過一

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 1 

hour) 

(1) 2022-01-26 / 2022-01-27 

(2) 2022-01-30 

12.  青衣青敬路 75 號宏福花

園 2 座 

Tower 2, Tivoli Garden, 75 

Tsing King Road, Tsing Yi 

2022-01-19 ~ 2022-01-26 

 

(曾身處指明場所超過兩

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 2 

hours) 

(1) 2022-01-26 / 2022-01-27 

(2) 2022-01-28 

(3) 2022-01-29 

(4) 2022-01-30 

(5) 2022-02-02 



 指明地點 

Specified place 

指明期間及時段 

(視情況而定任何一個 

期間及時段) 

[年年年年-月月-日日] 

Specified date(s) 

and time period(s) 

(Any of the specified 

date(s) and time 

period(s) as applicable) 
[YYYY-MM-DD] 

須進行檢測日期 

[年年年年-月月-日日] 

Required testing dates 
[YYYY-MM-DD] 

13.  中國銀行(香港) 

油麻地彌敦道 471 號 

Bank of China (Hong 

Kong) 

471 Nathan Road, Yau Ma 

Tei 

2022-01-21 08:30-17:00 

 

(曾身處指明場所超過一

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 1 

hour) 

(1) 2022-01-26 / 2022-01-27 

(2) 2022-01-28 

14.  雲暉科技有限公司 

白石角香港科學園大道西

19 號 19W 大樓 1515-1519

室 

Cloud Light Technology 

Limited 

Units 1515-1519, Building 

19W, 19 Science Park West 

Avenue, Hong Kong 

Science Park, Pak Shek 

Kok 

2022-01-19 ~ 2022-01-21 

 

(曾身處指明場所超過一

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 1 

hour) 

 

(1) 2022-01-26 / 2022-01-27 

(2) 2022-01-28 

15.  何文田窩打老道 69A 號 

69A Waterloo Road, Ho 

Man Tin 

2022-01-19 ~ 2022-01-26 

 

(曾身處指明場所超過兩

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 2 

hours) 

(1) 2022-01-26 / 2022-01-27 

(2) 2022-01-28 

(3) 2022-01-29 

(4) 2022-01-30 

(5) 2022-02-02 

16.  荃灣環宇海灣第 1-3 及 5-

8 座 

Towers 1-3 and 5-8, City 

Point, Tsuen Wan 

2022-01-22 ~ 2022-01-26 

 

(曾身處指明場所超過兩

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 2 

hours) 

 

(1) 2022-01-26 / 2022-01-27 

(2) 2022-01-28 

(3) 2022-01-29 

(4) 2022-01-30 

(5) 2022-02-02 



 指明地點 

Specified place 

指明期間及時段 

(視情況而定任何一個 

期間及時段) 

[年年年年-月月-日日] 

Specified date(s) 

and time period(s) 

(Any of the specified 

date(s) and time 

period(s) as applicable) 
[YYYY-MM-DD] 

須進行檢測日期 

[年年年年-月月-日日] 

Required testing dates 
[YYYY-MM-DD] 

17.  尖沙咀中間道 18 號 

半島辦公大樓 5 樓 

The Peninsula Corporate 

Office 

The Peninsula Corporate 

Office, 5/F The Peninsula 

Office Tower, 18 Middle 

Road, Tsim Sha Tsui § 

2022-01-19 ~ 2022-01-23 

 

(曾身處指明場所超過一

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 1 

hour) 

(1) 2022-01-26 / 2022-01-27 

(2) 2022-01-30 

18.  翠華餐廳 

屯門湖翠路 168-236 號海

趣坊 75 號鋪 

Tsui Wah Restaurant 

Shop 75, Ocean Walk, 168-

236 Wu Chui Road, Tuen 

Mun 

2022-01-17 ~ 2022-01-21 

 

(曾身處指明場所超過一

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 1 

hour) 

(1) 2022-01-26 / 2022-01-27 

(2) 2022-01-28 

19.  飛亞飯堂 

葵涌飛亞工業中心地下 

飛亞飯堂 

G/F, Favour Industrial 

Centre, Kwai Chung 

2022-01-17  2022-01-22 

 

(1) 2022-01-26 / 2022-01-27 

(2) 2022-01-29 

20.  香港賽馬會場外投注處 

黃大仙龍翔道 110 號豪苑

地下 1 號鋪 

The Hong Kong Jockey 

Club Off-course Betting 

Branch 

Shop 1, G/F, Tropicana 

Garden, 110 Lung Cheung 

Road, Wong Tai Sin 

2022-01-20 

 

(1) 2022-01-26 / 2022-01-27 

                                                 
§  有關指明地點於 2022 年 1 月 27 日由「香港上海大酒店有限公司中環聖佐治大廈 8 樓」修改為

「尖沙咀中間道 18 號半島辦公大樓 5 樓 The Peninsula Corporate Office」 

 The specified place was revised from “The Hongkong and Shanghai Hotels, Limited, 8/F, St. George’s 

Building, Central” to “The Peninsula Corporate Office, The Peninsula Office Tower 5F, 18 Middle Road, 

Tsim Sha Tsui” on 27 January 2022 

 



 指明地點 

Specified place 

指明期間及時段 

(視情況而定任何一個 

期間及時段) 

[年年年年-月月-日日] 

Specified date(s) 

and time period(s) 

(Any of the specified 

date(s) and time 

period(s) as applicable) 
[YYYY-MM-DD] 

須進行檢測日期 

[年年年年-月月-日日] 

Required testing dates 
[YYYY-MM-DD] 

21.  荃灣西樓角路 202‐ 

216 號荃昌中心昌寧大廈 

Cheong Ning Building, 

Tsuen  

Cheong Centre, 202‐216 

Sai Lau  

Kok Road, Tsuen Wan 

2022-01-20 ~ 2022-01-26 

 

(曾身處指明場所超過兩

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 2 

hours) 

(1) 2022-01-26 / 2022-01-27 

(2) 2022-01-28 

(3) 2022-01-31 

 

 

 

(I)(a)(ii)  初步陽性檢測個案╱陽性檢測個案曾乘搭的公共交通工具 

 Public Transport Taken by Tested Preliminarily Positive Cases/ Tested 

Positive Cases 

無 

Nil 

 

(I)(a)(iii)  污水樣本檢測呈陽性的地點  

 Places with Sewage Sample(s) Tested Positive  

 指明地點 

Specified place 

指明期間及時段 

(視情況而定任何一個 

期間及時段) 

[年年年年-月月-日日] 

Specified date(s) 

and time period(s) 

(Any of the specified 

date(s) and time 

period(s) as applicable) 
[YYYY-MM-DD] 

須進行檢測日期 

[年年年年-月月-日日] 

Required testing dates 
[YYYY-MM-DD] 

1.  葵涌大窩口邨富安樓 

Fu On House, Tai Wo Hau 

Estate, Kwai Chung 

2022-01-13 ~ 2022-01-26 

 

(曾身處指明場所超過兩

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 2 

hours) 

 

2022-01-26 / 2022-01-27 / 

2022-01-28 

2.  葵涌大窩口邨富靜樓 

Fu Ching House, Tai Wo 

Hau Estate, Kwai Chung 

3.  葵涌大窩口邨富平樓 

Fu Ping House, Tai Wo Hau 

Estate, Kwai Chung 



 指明地點 

Specified place 

指明期間及時段 

(視情況而定任何一個 

期間及時段) 

[年年年年-月月-日日] 

Specified date(s) 

and time period(s) 

(Any of the specified 

date(s) and time 

period(s) as applicable) 
[YYYY-MM-DD] 

須進行檢測日期 

[年年年年-月月-日日] 

Required testing dates 
[YYYY-MM-DD] 

4.  葵涌大窩口邨富逸樓 

Fu Yat House, Tai Wo Hau 

Estate, Kwai Chung  

5.  葵涌大窩口邨富雅樓 

Fu Nga House, Tai Wo Hau 

Estate, Kwai Chung  

6.  葵涌大窩口邨富秀樓 

Fu Sau House, Tai Wo Hau 

Estate, Kwai Chung 

7.  葵涌大窩口邨富碧樓 

Fu Pik House, Tai Wo Hau 

Estate, Kwai Chung 

8.  柴灣翠樂邨翠祿樓 

Tsui Luk House, Tsui Lok 

Estate, Chai Wan 

9.  柴灣翠灣邨翠福樓 

Tsui Fuk House, Tsui Wan 

Estate, Chai Wan 

2022-01-13 ~ 2022-01-26 

 

(曾身處指明場所超過兩

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 2 

hours) 

 

2022-01-26 / 2022-01-27 / 

2022-01-28 

10.  觀塘油麗邨雍麗樓 

Yung Lai House, Yau Lai 

Estate, Kwun Tong 

11.  觀塘油麗邨卓麗樓 

Cheuk Lai House, Yau Lai 

Estate, Kwun Tong 

12.  馬鞍山恆健街 8 號錦暉苑 

Kam Fai Court, 8 Hang Kin 

Street, Ma On Shan 

13.  馬鞍山恆明街 2 號聽濤雅

苑 

Vista Paradiso, 2 Hang 

Ming Street, Ma On Shan 

14.  馬鞍山恆明街 8 號觀瀾雅

軒 

Baycrest, 8 Hang Ming 

Street , Ma On Shan 



 指明地點 

Specified place 

指明期間及時段 

(視情況而定任何一個 

期間及時段) 

[年年年年-月月-日日] 

Specified date(s) 

and time period(s) 

(Any of the specified 

date(s) and time 

period(s) as applicable) 
[YYYY-MM-DD] 

須進行檢測日期 

[年年年年-月月-日日] 

Required testing dates 
[YYYY-MM-DD] 

15.  馬鞍山恆明街 5 號啓新書

院 

Renaissance College, 5 

Hang Ming Street, Ma On 

Shan 

16.  馬鞍山恆明街 11 號馬鞍山

循道衛理小學 

Ma On Shan Methodist 

Primary School, 11 Hang 

Ming Street, Ma On Shan 

 

 

  



(I)(a)(iv) 與初步陽性檢測個案╱陽性檢測個案有關的地點  

Places Relevant to Tested Preliminarily Positive Cases/ Tested Positive 

Cases  

無 

Nil 

 

 

(I)(b)  上呼吸道感染及／或流感樣疾病個案（幼稚園╱幼兒中心） 

 Upper Respiratory Tract Infection and/or Influenza-like Illness 

Cases(Kindergarten/ Child Care Centre) 

無 

Nil 

 

(I)(c)  上呼吸道感染及／或流感樣疾病個案（小學） 

 Upper Respiratory Tract Infection and/or Influenza-like Illness Cases 

(Primary School) 

無 

Nil 

 

(I)(d)  初步陽性檢測個案╱陽性檢測個案曾到訪的地點（醫院管理局設施） 

 Places Visited by Tested Preliminarily Positive Cases/ Tested Positive Cases 

(Facilities of the Hospital Authority) 

 

無 

Nil 

 

 

附註： 

Note: 

 

如果屬於上述第(I)部分中指明的類別人士在須進行檢測日期在醫院管理局轄下醫院

接受住院治療，有關人士在知會醫院管理局醫護人員有關適用檢測要求並在住院期

間遵從相關醫院的檢測安排的情況下，會獲視為已遵從強制檢測公告的規定。 

If a person who falls within the category specified in Part (I) above is receiving inpatient 

care in a hospital managed by the Hospital Authority on the required testing date(s), he/she 

would be taken to have complied with the requirements set out in the compulsory testing 

notice if he/she informs a medical professional of the Hospital Authority of the applicable 

testing requirements and follows the testing arrangement as instructed by the hospital 

concerned during his/her hospitalization. 

 


